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VENDREDI SAINT office domestique 
Sanctuaire du prophète Elie 2020 

 

Passion du Seigneur 
 

A Toi la puissance, la gloire, la bénédiction et la bienveillance envers tous,  
Emmanuel notre Dieu et notre Roi, aux siècles de siècles. Amen  
 
1ere  lecture: 
 
Lecture du livre du prophète Osée.5,  
6    Dans leur détresse, ils me chercheront dès le matin:    1  Venez, retournons 
au SEIGNEUR, car lui a déchiré, et il nous guérira; il a frappé, et il guérira nos 
plaies.   2  Dans deux jours, il nous rendra la vie; au troisième jour, il nous 
ressuscitera et nous vivrons devant sa face,   3  et nous connaîtrons [et] nous 
nous attacherons à connaître le SEIGNEUR.    4    Sa Venue est aussi certaine que 
l'aurore; et il viendra à nous comme la pluie, comme la pluie de la dernière 
saison arrose la terre. 6  Car je veux la miséricorde, et non le sacrifice, et la 
connaissance de Dieu plus que les holocaustes.  
 
Répons: 

 
Voyant son Agneau traîné vers l'immolation, Marie consumée de douleur, se 
lamente: *  Où vas-tu mon enfant? Pour qui accomplis-tu cette rude course? 
 
Dois-je t'accompagner ou t'attendre, * dis-moi un mot, ô Logos, * ne passe pas 
en silence. 
 
Y aura-t-il à Cana une autre  noce?   *  Vas-tu refaire pour  eux du vin avec de 
l'eau? 
 
Dois-je t'accompagner ou t'attendre, * dis-moi un mot, ô Logos, * ne passe pas 
en silence. 
 
Réponds à celle qui t'engendra, étant vierge, *  Tu es mon Fils et mon Dieu 
 
Dois-je t'accompagner ou t'attendre, * dis-moi un mot, ô Logos, * ne passe pas 
en silence. 
 
2è lecture:  
 
Lecture du prophète Isaïe 52,13- 53, 11 
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13 Voici, mon serviteur agira avec sagesse, il triomphera,  il sera exalté et élevé, 
et [placé] très-haut.   14  Comme beaucoup ont été stupéfaits,  tellement son 
visage était défiguré plus que celui d’aucun homme, et son aspect, n'était plus 
celui des fils d'Adam,    15  ainsi il fera tressaillir d’étonnement beaucoup de 
nations; des rois fermeront leur bouche en le voyant, car ils verront ce qui ne 
leur avait pas été raconté, et ils considéreront ce qu’ils n’avaient pas entendu.    
2.  Il n’a ni forme, ni éclat  quand nous le voyons, il n’y a pas  d’apparence [en 
lui] pour nous le faire désirer.   3  Il est méprisé et refusé par les hommes, 
homme de douleurs, et sachant ce que c’est que la souffrance  tel que celui 
devant qui on cache sa face, il est méprisé, et nous n’avons eu pour lui aucune 
estime.   4  Certainement, lui, a porté nos maux, et s’est chargé de nos douleurs; 
et nous, nous l’avons estimé battu, frappé de Dieu, et affligé.   5  Mais il a été 
transpercé par nos transgressions, il a été meurtri pour nos iniquités. La 
réparation de  notre paix a été sur lui, et par ses meurtrissures nous sommes 
guéris. 
6 Nous avons tous été errants comme des brebis, nous nous sommes tournés 
chacun vers son propre chemin, et le Seigneur a fait tomber sur lui l’iniquité de 
nous tous.   7  Il a été opprimé et affligé, et il n’a pas ouvert sa bouche. Il a été 
amené comme un agneau à la boucherie, et a été comme une brebis muette 
devant ceux qui la tondent, et il n’a pas ouvert sa bouche.    8  Il a été enlevé par 
l’angoisse et le jugement; et sa génération, qui la racontera? Car il a été 
retranché de la terre des vivants, à cause de la carence des peuples lui, a été 
frappé.   9  Et on lui a donné  les mauvais pour prix de son sépulcre et les riches 
pour  prix de sa mort, alors qu'il n'a point commis de péchés, et que le mensonge 
n'a jamais été dans sa bouche.10 Mais il plut au SEIGNEUR, broyé par la 
souffrance. Il livre son âme en sacrifice pour le péché: il verra une descendance, 
il prolongera ses jours, et le plaisir du SEIGNEUR prospérera en sa main. 
11 Il verra [du fruit] du travail de son âme, [et] sera satisfait. Par sa 
connaissance, mon serviteur juste enseignera la justice à la multitude, et lui, il 
supportera leurs fautes.12 C'est pourquoi il aura pour héritage une grande 
multitude. Il partagera les dépouilles du fort, en récompense de ce que sa vie 
aura été livré au supplice, qu'il aura été regardé comme un pécheur, qu'il aura 
porté sur lui les péchés de tous les hommes, et que, pour leur iniquité, il aura été 
livré à la mort. 
 
Répons: 
La crainte et le tremblement *  tombèrent sur la création, *  voyant leur Dieu sur 
la croix 
Mais tu empêches la terre, * d'engloutir ceux qui te crucifiaient. 
 
Les pierres se fendirent de douleur, *  voyant pendu leur créateur, 
 
Mais tu empêches la terre, * d'engloutir ceux qui te crucifiaient. 
 
Lecture l'Evangile de la Pâque de notre Seigneur Jésus Christ  
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Jean (18, 1 – 19,42)  

 
1 [Après avoir prononcé sa grande prière], Jésus sortit avec ses disciples au delà 
du torrent du Cédron, il y avait là un jardin où il entra, avec ses disciples.   2 Et 
Judas aussi, qui le livrait, connaissait le lieu, car Jésus s’y était souvent assemblé 
avec ses disciples.   3  Judas donc, ayant pris la cohorte [de soldats], et des 
gardes, fournis par les grands prêtres et des pharisiens, vient là, avec des 
lanternes et des flambeaux et des armes.   4  Jésus donc, sachant tout ce qui 
devait lui arriver, s’avança et leur dit: Qui cherchez-vous? 
5 Ils lui répondirent : Jésus le Nazaréen. Jésus leur dit: JE SUIS". Et Judas aussi 
qui le livrait était là avec eux.   6  Quand donc il leur dit: "JE SUIS",  ils 
reculèrent, et tombèrent par terre.   7  Il leur demanda donc de nouveau: Qui 
cherchez-vous? Et ils dirent: Jésus le Nazaréen.   8  Jésus répondit: Je vous ai dit 
que "MOI JE SUIS" ; si donc vous me cherchez, laissez aller ceux-ci,   9 afin que 
soit accomplie la parole qu’il avait dite: De ceux que tu m’as donnés, je n’en ai 
perdu aucun. 
10 Simon Pierre donc, ayant une épée, la tira et frappa le serviteur du grand prêtre 
et lui coupa l’oreille droite; et le nom du serviteur était Malchus.   11  Jésus dit à 
Pierre: Remets l’épée dans le fourreau: le calice que le Père m’a donné, ne le 
boirai-je pas? 
12 La compagnie [de soldats] donc, et le commandant et les gardes des Judéens, 
se saisirent de Jésus et le lièrent,   13  et l’amenèrent premièrement à Anne, car il 
était beau-père de Caïphe, qui était grand prêtre cette année-là.   14 Or Caïphe 
était celui qui avait donné aux Judéens le conseil, qu’il était avantageux qu’un 
seul homme pérît pour le peuple. 
15 Or Simon Pierre suivait Jésus, et l’autre disciple [aussi]; et ce disciple-là était 
connu du grand prêtre, et il entra avec Jésus dans le palais du grand prêtre,   16  
mais Pierre se tenait dehors à la porte. L’autre disciple donc, qui était connu du 
grand prêtre, sortit, et parla à la portière, et fit entrer Pierre.   17  La servante qui 
était portière dit à Pierre: Et toi, n’es-tu pas des disciples de cet homme? Il 
répondit: Je n’en suis point.   18  Or les serviteurs et les gardes, ayant allumé un 
feu de braise, se tenaient là, car il faisait froid, et ils se chauffaient, et Pierre était 
avec eux, se tenant là et se chauffant.   19  Le grand prêtre interrogea Jésus au 
sujet de ses disciples et de son enseignement.   20  Jésus lui répondit: J'ai parlé 
ouvertement au monde; j’ai toujours enseigné dans la synagogue et dans le 
temple où tous les Juifs s’assemblent, et je n’ai rien dit en secret.   21  Pourquoi 
m’interroges-tu? Interroge sur ce que je leur ai dit ceux qui m’ont entendu,  
voilà, ils savent, eux, ce que j’ai dit. 
22 Or comme il disait ceci, un des gardes qui se tenait là donna un soufflet à 
Jésus, disant: Réponds-tu ainsi au grand prêtre?   23  Jésus lui répondit: Si j’ai 
mal parlé, rends témoignage du mal, mais si j’ai bien parlé, pourquoi me 
frappes-tu? 
24 Anne donc l’avait envoyé lié à Caïphe, le grand prêtre.   25  Et Simon Pierre se 
tenait là, et se chauffait; ils lui dirent donc: Et toi, n’es-tu pas de ses disciples? Il 
le nia, et dit : Je n’en suis point.   26  L’un d’entre les serviteurs du grand prêtre, 
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parent de celui à qui Pierre avait coupé l’oreille, dit : Ne t’ai-je pas vu, moi, dans 
le jardin avec lui?   27  Pierre donc nia encore.  Aussitôt le coq chanta. 
 
28 Ils mènent donc Jésus de chez Caïphe au prétoire [résidence du gouverneur], 
or c’était le matin; et eux-mêmes, ils n’entrèrent pas au prétoire, pour ne pas se 
souiller, afin de manger la Pâque.   29  Pilate donc sortit vers eux, et dit: Quelle 
accusation portez-vous contre cet homme?   30  Ils répondirent et lui dirent: Si cet 
homme n’était pas un malfaiteur, nous ne te l’aurions pas livré.   31  Pilate donc 
leur dit: Prenez-le, vous, et jugez-le selon votre loi. Les Judéens donc lui dirent: 
Il ne nous est pas permis de faire mourir personne,   afin que fût accomplie la 
parole que Jésus avait dite, indiquant de quelle mort il devait mourir.   33 Pilate 
donc entra encore dans le prétoire, et appela Jésus, et lui dit : Toi, tu es le roi des 
Juifs?   34  Jésus lui répondit: Dis-tu ceci de toi-même, ou d’autres te l’ont-ils dit 
de moi?   35  Pilate répondit: Suis-je Juif, moi? Ta nation et les grands prêtres 
t’ont livré à moi, qu’as-tu fait? 
36 Jésus répondit: Mon Royaume n’est pas de ce monde. Si mon Royaume était 
de ce monde, mes serviteurs auraient combattu, afin que je ne fusse pas livré aux 
Judéens, mais maintenant mon Royaume n’est pas d’ici.   37  Pilate donc lui dit: 
Tu es donc roi? Jésus répondit: Tu le dis: je suis roi. Je suis né pour cela, et c’est 
pour cela que je suis venu dans le monde, pour rendre témoignage à la vérité. 
Quiconque est de la vérité, écoute ma voix. 
38 Pilate lui dit : Qu’est-ce que la vérité? Et ayant dit cela, il sortit encore vers les 
Judéens, et il leur dit: Je ne trouve aucun crime en lui,   39  mais vous avez une 
coutume, que je vous relâche quelqu’un à la Pâque; voulez-vous donc que je 
vous relâche le roi des Juifs? 
40 Ils s’écrièrent donc tous encore, disant: Non pas celui-ci, mais Barabbas. Or 
Barabbas était un brigand. 
 
19. 1 Alors donc Pilate prit Jésus et le fit fouetter.   2  Et les soldats, ayant tressé 
une couronne d’épines, la mirent sur sa tête, et le vêtirent d’un vêtement de 
pourpre,   3 et vinrent à lui et dirent: Salut, roi des Juifs! Et ils lui donnaient des 
soufflets. 
4 Et Pilate sortit encore et leur dit: Voici, je vous l’amène dehors, afin que vous 
sachiez que je ne trouve en lui aucun crime.   5  Jésus donc sortit dehors, portant 
la couronne d’épines et le vêtement de pourpre. Et il leur dit: Voici l’Homme ! 
6 Quand donc les grands prêtres et les gardes le virent, ils s’écrièrent, disant: 
Crucifie, crucifie ! Pilate leur dit: Prenez-le, vous, et crucifiez-le, car moi, je ne 
trouve pas de crime en lui.   7  Les Judéens lui répondirent: Nous avons une loi, 
et selon notre loi il doit mourir, car il s’est fait Fils de Dieu. 
8 Quand donc Pilate entendit cette parole, il craignit davantage,   9  et il entra de 
nouveau dans le prétoire, et dit à Jésus: D’où es-tu?  Et Jésus ne lui donna pas de 
réponse.   10  Pilate donc lui dit : Ne me parles-tu pas? Ne sais-tu pas que j’ai le 
pouvoir de te relâcher, et que j’ai le pouvoir de te crucifier?   11  Jésus répondit: 
Tu n’aurais aucun pouvoir contre moi, s’il ne t’était donné d’en haut, c’est 
pourquoi celui qui m’a livré à toi a plus de péché.   12  Dès lors Pilate cherchait à 
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le relâcher, mais les Judéens criaient, disant: Si tu le relâches, tu n’es pas ami de 
César; quiconque se fait roi, s’oppose à César. 
13 Pilate donc, ayant entendu ces paroles, amena Jésus dehors, et s’assit sur le 
tribunal, dans le lieu appelé Lithostrotos, [Pavé de pierres], et en hébreu 
Gabbatha;   14 or c’était la Préparation de la Pâque, c’était environ la sixième 
heure,  et il dit aux Judéens: Voici votre roi ! 
15 Mais ils crièrent : Ôte, ôte ! crucifie-le ! Pilate leur dit: Crucifierai-je votre 
roi? Les principaux prêtres répondirent : Nous n’avons pas d’autre roi que 
César.   16  Alors donc il le leur livra pour être crucifié. Ils prirent Jésus, et 
l’emmenèrent. 
17 Et il sortit portant sa croix, vers l'emplacement appelé [lieu] du crâne, qui est 
appelé en hébreu Golgotha.   18  Là ils le crucifièrent, et deux autres avec lui, un 
de chaque côté, et Jésus au milieu. 
19 Et Pilate fit aussi un écriteau, et le plaça sur la croix; et il y était écrit:  
                                     Jésus le Nazaréen, le roi des Juifs. 
20 Plusieurs des Judéens lurent cet écriteau, parce que le lieu où Jésus fut crucifié 
était près de la ville, et il était écrit en hébreu, en grec, en latin. 
21 Les grands prêtres des Judéens dirent à Pilate: N’écris pas: "Le roi des Juifs"; 
mais que "lui a dit: Je suis le roi des Juifs".   22  Pilate répondit: Ce que j’ai écrit, 
je l’ai écrit. 

23 Les soldats après avoir crucifié Jésus, prirent ses vêtements et en firent quatre 
parts, une part pour chaque soldat. Aussi la tunique. Or la tunique était sans 
couture, tissée tout d’une pièce depuis le haut [jusqu’en bas].   24  Ils dirent donc 
entre eux: Ne la déchirons pas, mais jetons au sort à qui elle sera, afin que 
l’Ecriture fût accomplie, qui dit : "Ils ont partagé entre eux mes vêtements, et ils 
ont jeté le sort sur ma tunique" [Psaume 22:18]. Voici donc ce firent les soldats. 

25 Or, près de la croix de Jésus, se tenaient sa mère, et la sœur de sa mère, Marie, 
[épouse] de Clopas, et Marie de Magdala. 
26 Jésus donc voyant sa mère, et le disciple qu’il aimait se tenant là, dit à sa 
mère: Femme, voilà ton fils.   27  Puis il dit au disciple: Voilà ta mère. Et dès 
cette heure-là, le disciple la prit chez lui. 
28 Après cela Jésus, sachant que tout était déjà accompli, dit, afin que l’Ecriture 
fût accomplie: J’ai soif.   29  Il y avait donc là un vase plein [d'eau] vinaigrée. Et 
ils emplirent de vinaigre une éponge, et, l’ayant mise sur de l’hysope, ils la lui 
présentèrent à la bouche.   30 Quand donc Jésus eut pris le vinaigre, il dit :  
                                                  Tout est accompli.  
Et ayant baissé la tête, il livra l'Esprit. 
 
 
 

31 Les Judéens, afin que les corps ne demeurent pas sur la croix en un jour de 
sabbat, puisque c’était la Préparation, car le jour de ce sabbat-là était grand,  
firent à Pilate la demande qu’on leur rompît les jambes, et qu’on les enleva.   32  
Les soldats vinrent et rompirent les jambes du premier, et de l’autre qui était 
crucifié avec lui.   33  Mais étant venus à Jésus, comme ils virent qu’il était déjà 
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mort, ils ne lui rompirent pas les jambes;   34  mais l’un des soldats lui perça le 
côté avec une lance, et aussitôt il en sortit du sang et de l’eau. 
35 Et celui qui l’a vu rend témoignage, et son témoignage est véritable, et lui sait 
qu’il dit vrai, afin que vous aussi vous croyiez.   36  Car ces choses sont arrivées 
afin que l’Ecriture fût accomplie: "Pas un de ses os ne sera brisé". [Exode 12:46 ; Psaume 

34:20]. 

37 Et encore une autre Ecriture dit : "Ils regarderont vers celui qu’ils ont 
transpercé". [Zacharie 12:10]. 
 
VENERATION  DE LA SAINTE CROIX 
 
Nous vénérons le bois de la Croix, sur lequel est suspendu le Salut du monde. 
Agios o Theos, Agios Ischiros, Agios Athanatos, Eleison imas 
Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de nous,  
Agios o Theos, Agios Ischiros, Agios Athanatos, Eleison imas 
Saint Dieu qui t'es incarné sans hésitation pour nous, toi qui es Dieu, aie pitié de nous; 
Saint Fort, qui es apparu faible, Toi qui es Puissant, aie pitié de nous 
Saint Immortel, toi qui as été crucifié pour nous et a supporté dans ta chair la mort sur la 
croix, toi l'Eternel qui ne peux mourir, aie pitié de nous. " 
 
Nous adorons ta Croix, Seigneur: nous louons et glorifions ta sainte 
Résurrection; * Car c'est par la croix que la joie vient dans le monde entier. 
 

SANCTIFICATION 

�l est vraiment digne et juste pour nous de te louer, de te bénir, de te servir, de 

t'adorer et de te glorifier, toi Jésus, l'ami de l'Homme, créateur de l'univers, 
Sauveur de tous.  

�u es le Seigneur, le vrai Dieu du vrai Dieu, tu nous as révélé la lumière du 

Père. Tu nous as donné la connaissance véritable de l'Esprit Saint. Tu nous as 
révélé ce grand mystère de vie.  Compte-nous avec les puissances du ciel, pour 
qu'ayant rejeté toute pensée mauvaise, nous crions avec eux d'une bouche 
infatigable tes louanges et bénissons ta grandeur,  en  disant:    

�aint es-tu, Seigneur, tu es Saint, parfaitement Saint.  Extraordinaire est la 

lumière de ta nature. Inexplicable est la puissance de ta sagesse. Aucune pensée 
ne peut mettre une limite à la grandeur de ton amour pour les hommes.  
Tu m'as créé, toi l'Ami de l'Homme, tu n'as pas eu besoin de moi pour ton 
service, mais c'est moi qui ai besoin de ta puissance. 
Je n'ai pas eu la force d'accomplir tes commandements, j'ai mis la main sur la 
sentence de la mort. 
Pour moi, Seigneur, tu as changé la sanction en Salut.  
Comme lumière véritable, tu t'es levé pour ceux qui étaient perdus et qui ne le 

savaient pas. �oi qui existes éternellement,  tu es venu dans les entrailles de la 
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Vierge, toi que rien ne limite, et, bien que tu sois Dieu, tu n'as pas voulu être 
l'égal de Dieu ton Père, mais tu t'es abaissé toi-même prenant la condition 
d'esclave.  Par ta mort, tu as tué mon péché.  
Premier d'entre nous tu es monté au ciel. Tu m'as révélé l'annonce de ton 
avènement quand tu viendras juger les vivants et les morts, chacun selon ses 
œuvres.  Nous te supplions, Christ notre Dieu, affermis les fondations de 
l'Eglise, fais grandir en nous l'unité du cœur et l'amour. Que la foi pure 
augmente et nous ouvre le chemin de la piété. Amen 

 

Ensevelissement  du Seigneur 

 
A Toi la puissance, la gloire, la bénédiction et la bienveillance envers tous,  
Emmanuel notre Dieu et notre Roi, aux siècles de siècles. Amen  
 
Aujourd'hui les juges ont jugé Celui qui a fait les lois du monde * Qui sonde les 
reins et les cœurs, qui juge les vivants  et les morts. 
Mais le soleil proteste, la terre tremble; le voile se déchire * et tu prends avec toi 
le larron au paradis. 
Aujourd'hui les juges ont jugé Celui qui a fait les lois du monde * Qui sonde les 
reins et les cœurs, qui juge les vivants  et les morts. 
 
suite de l'Evangile de la Pâque de Notre Seigneur Jésus Christ 
 
Jean 19, 38 Or, après cela, Joseph d’Arimathie, qui était disciple de Jésus, en secret 
toutefois par crainte des Judéens, fit à Pilate la demande d’ôter le corps de Jésus; 
et Pilate le permit. Il vint donc et ôta le corps de Jésus. 
39 Et Nicodème aussi, celui qui au commencement était allé de nuit à Jésus, vint, 
apportant un mélange de myrrhe et d’aloès, d’environ cent livres.   40  Ils prirent 
donc le corps de Jésus, et l’enveloppèrent de linges, avec les aromates, comme 
les Juifs ont coutume d’ensevelir. 
41 Or il y avait, au lieu où il avait été crucifié, un jardin, et dans le jardin un 
sépulcre neuf, dans lequel personne n’avait jamais été mis.   42 Ils mirent donc 
Jésus là, à cause de la Préparation des Juifs, parce que le sépulcre était proche. 
Mathieu 27, 60 et ayant roulé une grande pierre contre la porte du sépulcre, ils s’en 
allèrent. 
61 Et Marie de Magdala et l’autre Marie étaient là, assises vis-à-vis du sépulcre. 
 
CONFESSION SUR LE TOMBEAU 
Toutes les générations t'offrent à ta tombe un hymne ô Christ!  
Le plus beau de tous les mortels, icône de la gloire inaccessible du Père apparaît 
comme un mort défiguré, lui qui embellit la nature du monde.  
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En ce jour, tu sanctifies le septième jour, comme jadis tu le bénis en cessant ton 
oeuvre. Tu ramènes tout, tu renouvelles tout, tu observes le sabbat dans le 
tombeau et tu fais la conquête de l’enfer.  
Lorsqu’il eut englouti la Pierre de Vie, le vorace enfer vomit les morts qu’il 
avait dévorés depuis les siècles. Tu as subi la taille comme une pierre brute, ô 
mon Sauveur, et tu as fait jaillir une eau vive car tu es la source de la vie.  
 
Toutes les générations * offrent à ta tombe un hymne, ô Christ  
 
Tu es descendu sur terre pour sauver Adam, ne l’y trouvant pas, tu vas, ô Maître 
le chercher jusque dans l’enfer, par la porte de la mort. Celui qui contient 
l’abîme se fait voir mort, enveloppé d’aromates et d’un linceul; l’Immortel est 
déposé dans le sépulcre. Les femmes accourent pour le oindre et se lamentent. 
Ce sabbat est béni entre tous, car le Christ est endormi dans le sommeil de la 
mort, pour ressusciter le troisième jour.  
 
Les femmes porteuses d’aromates,* vinrent à la tombe pour te oindre, ô 
Sauveur.  
 
suite de la Pâque de Notre Seigneur Jésus-Christ 
Mathieu 27; 62 Et le lendemain, qui est après la Préparation, les principaux des 
prêtres et les pharisiens s’assemblèrent auprès de Pilate, disant :   63 Seigneur, il 
nous souvient que ce séducteur, pendant qu’il était encore en vie, disait : Après 
trois jours, je ressuscite.   64 Ordonne donc que le sépulcre soit gardé avec soin 
jusqu’au troisième jour; de peur que ses disciples ne viennent et ne le dérobent, 
et ne disent au peuple: Il est ressuscité des morts.  Et ce dernier égarement sera 
pire que le premier.   65  Et Pilate leur dit: Vous avez une garde ; allez, rendez-le 
sûr comme vous l’entendez. 66 Et eux, s’en allant, rendirent le sépulcre sûr, 
scellant la pierre, et y mettant la garde. 
 
Sanctification: 
Magnifié et sanctifié est le Grand Nom dans le monde qu'il a créé selon sa 
volonté, que vienne son Royaume, et son Salut fleurir sur nous.  Qu'il  manifeste 
à tous son Messie.  Que son grand Nom soit béni à jamais et dans tous les temps 
des mondes.   
Rends-nous dignes de dire dans l'action de grâces, la bénédiction, et la 
glorification: Notre Père des cieux, que ton Nom soit sanctifié, que ton Règne 
vienne, que ta volonté soit faite, sur la terre comme au ciel. Donne-nous 
aujourd'hui notre pain à venir. Remet-nous nos dettes comme nous remettons à 
nos débiteurs. Et ne laisse pas entrer en tentation, mais délivre-nous du mauvais. 
Par Jésus-Christ, notre Seigneur, dans l'Esprit Saint, le sanctificateur. Amen 


